KOHTPAKT Ne 2016-0208

Contract Ne 2016-0208

r. 00 2016 .

City of Samarkand 2016

Komnanus «CxanoBa A/C», Hapepmang 2, JIK-2600 r.
I'noctpyn, Hanus, B nuune aupektopa byarwoxkuna Muxania
MarBeeBu4a, JEHCTBYIOLIETO HAa  OCHOBAaHUU  YCTaBa,
nMmenyemas gainee «IIpomaBem», ¢ OJHOM CTOPOHBI, H

3aperuCTPUPOBAHHOE MO aapecy.

The company «Scanova A/S», Naverland 2, DK-2600
Glostrup, Denmark, represented by Director Mr.
Mikhail M. Boudjukin, acting on the basis of the
Statute, hereinafter referred to as the “Seller”, on one
side, and

B JHMIOC TI'CHCPAJIBHOro IUPEKTOpa

represented by

JEHCTBYIOLIET0 HAa OCHOBAaHMM YCTaBa, HMEHYEeMOE B
nansHeimeMm «llokynatenb», ¢ HOpyroil CTOpOHBL,  BMECTE
nMeHyeMble «CTOPOHBI», 3aKITIOUUIN HACTOSIIIUN KOHTPAaKT O
HIDKECIIEAYIOIIEM:

acting on the basis of the Statute, hereinafter referred to
as the “Buyer”, on the other side, together hereinafter
referred to as the “Parties”, have concluded the present
Contract as follows:

1. IIpeamer KonTpakTa.

1. Subject of the Contract

1.1. TIlpomasen; mocrariser, a [lokynatenb mpuoOpeTaeT B
COOCTBEHHOCTb ( )
IJIEMEHHBIX HeTesei TTOPOIBI,
3apETHCTPUPOBAHHBIX B oduimaibHod IlIeMeHHONW KHUTE,
MMEeHyeMbIX B JanbHeimeM «OKuBoTHble», Ha ycioBuax DAP
(mocTaBiIeHBI HA MECTO Ha3HAYCHHS) B
obiactu Poccutickoit @enepanyn, cormacHo MaKOTEpMC-2014.
1.2. Koau4ecTBO >KMBOTHBIX MOXKET OBITh YBEIHUYCHO WIIU
YMEHBILEHO MO COTJIaCOBAaHUIO CTOPOH..

1.3. JXuBOTHBIE MOCTABISIOTCS U3 JlaHUMN.

1.4. Crpana npoucxoxaenus - [lanus..

1.1. The Seller has sold and the Buyer has bought for
its  property ( )
pedigree Danish pregnant heifers,
registered in the National Herdbook, hereinafter referred
to as the “Animals”, on DAP (Delivered At Place of
Destination) region of the
Russian Federation according to Incoterms-2014.

1.2. Quantity of Animals can be increased or
decreased upon agreement of the Parties..

1.3. The Animals will be delivered from Denmark.

1.4. Country of origin — Denmark.

1.5. IlynkT gocraBku (MecTo Ha3Ha4eHUs) JKUBOTHBIX!
0011.,

1.5. Place of destination for the Animals:
district,

paiioH, PO®.
I'py3onomnyyarenem sBisiercs

region, RF
The Consignee is

1.6. TlocraBka JXWBOTHBIX OCYIIECTBISETCS HECKOJIbKHUMHU
naptusAsMu. CpoK TOCTaBKH OIpeneiseTcd NPUIOKEHUSIMH K
HacrosimeMy — Kontpakry, KOTOpbIE SBIISIFOTCS ero
HEOTBEMIIEMOH YaCThIO.

Cpokn MOCTaBKM MOTYT OBITb HM3MEHEHBI IO IMHUCbMEHHOMY
COTJIAIICHHIO CTOPOH.

1.6. Supply of the Animals is carried out by several
loads. Time of delivery is defined by appendices to the
present Contract and are an integral part of the present
Contract.

Time of delivery can be changed upon mutual agreement
made by the parties in written form.

1.7 KavecTBO, BeTepuHApHbIE TPeOOBaHUS, 300TCXHHUYECKHE
MoKa3zaTenu yKazaHel B [lpunoxennn A, SBISIOMIKAMCS
HEOThEeMJIEMOM yacThio HacTosimero Konrpakra.

1.7. Quality, veterinary requirements, zoo technical
parameters are stated in Appendix A which is an integral
part of the present Contract.

2. Illena u cymma Konrpakra.

2. Price and Total Value of the Contract

2.1. Ilewma oxmoii rtomoBel JKuBOTHBIX, mmocTtaBissemerx 1o | 2.1. The price for one head of the Animals supplied
nacrosimemy KonTpakTy ycranaBnuBaeTcs Ha ycnoBusx DAP | under the present Contract is fixed on conditions DAP
paiioH, 0011., district,

P®, cormacuo Mukorepmc-2014 1., 1 cocTaBisieT region, RF, according to Incoterms-2014, and amounts to
( 00/100)Espo. |

( 00/100) EUR.
2.2. Obmas cymma KoHTtpakra cocraBiser EBpo | 2.2. The total value of the Contract is EUR
( (
00/100) Empo. 00/100) EUR.
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2.3. Brliieyka3zaHHasi 1ieHa SIBJISICTCS HEU3MEHHOW Ha BCE BpeMs
BBITIOJTHCHUS JJAHHOTO KOHTPAKTA.

2.4. Bce noanexamye ormiaTe cOOpbl, HAJIOTH U TaMO>KEHHBIE
MONIUIMHEI HA TePPUTOPUH cTpaHbl [lokymartens omadnBatoTCs
IToxynatenem, a BHe TeppuTopun crpanbl [lokynarens —
[IponaBuoMm.

2.3. The above mentioned price remains unchanged
during the fulfilment of the present Contract.

2.4. All taxes, customs duties and fees which appear on
the territory of the Buyer’s country are to be paid by the
Buyer, and outside of the Buyer’s country — to be paid
by the Seller.

3. KauecTBo JKuBOTHBIX.

3. The Quality of the Animals.

3.1. KagectBo mpomaHHBIX ™0 HacrosmeMmy KoHTpakry
JKMBOTHBIX JOJKHO COOTBETCTBOBATH MOKA3aTENsIM, YKa3aHHBIM
B llpunoxennun A W  NOATBEPKIATHCS  IUIEMEHHBIMU
CBUJIETENBCTBAMH, BBIJAHHBIMHU YIIOJHOMOYEHHBIMU OpraHaMu
Jlanum,  BeTepUHApHBIMU  cepTUdUKaTamMu 1O  Qopme,
cormacoBaHHod Mexny Jlanuedh u P®, wu cnenuduxanmsmu,
BbIJIaHHBIMU [IposiaBIiom.

3.1. The quality of the Animals sold under the present
Contract should correspond to the parameters stated in
Appendix A and be confirmed by the pedigree
certificates issued by the authorized Danish bodies,
veterinary certificates issued in accordance with the due
format agreed between Denmark and RF and
specifications issued by the Seller.

3.2. Kaxmoe JKnuBoTHOE B cCHerU(pHUKAINN HIACHTHPHUIHPYETCS
Ha OCHOBAaHMM HOMCPOB YIIHBIX 6I/IpOK, YCTAHOBJICHHBIX Ha
00oux yiax JXMBOTHBIX.

3.2. Each Animal in specification is identified by
numbers of ear-tags, fixed on both ears of the Animal.

4. 'apaHTHHU COCTOSTHHUS 3/10POBbSI.

4. The Health Guarantees

4.1. 3nopoBbe JKHMBOTHBIX M MX Xopomias ¢usudeckas ¢opma,
OTBEYaroUIre TpeOOBAHUSIM BETEpUHAPHOH CITyKObI Poccuiickoit
denepanun, NOIDKHBI OBITH MOATBEPKICHBI BETCPUHAPHBIM
cepTu(UKaTOM, BBIJAHHBIM  COOTBETCTBYIOIIMM  JlaTckum
TOCYJapCTBEHHBIM BETEPUHAPHBIM OPraHOM.

4.1. The health of the Animals and their good physical
conditions should correspond to the requirements of the
Veterinary Service of the Russian Federation and are to
be confirmed by the veterinary certificate issued by the
proper Danish state veterinary department.

4.2. Ilepem oTrpy3koii B TyHKT Ha3HaueHus KUBOTHbBIC
HaxoisaTcs Ha 28-71HeBHOM KapaHTuHe B JlaHmm Tmox
HabmonenneM JlaTckoro rocyJapCTBEHHOTO BETEPHHAPHOTO
Bpaua.

4.2. The Animals are to be hold in the quarantine farm
in Denmark during 28 days under the supervision of a
Danish state veterinarian doctor.

4.3. Bo Bpems kapaHTHHA OyIyT IPOBEACHBI BCE BETEPUHAPHBIC
MeponpusiTus, YykazaHHble B Berepunapunom Ceptudukare,
corinacoBaHHOM Mexay P® u Jlanueil.

4.3. During the quarantine period all necessary
veterinarian measures indicated in the Veterinarian
Certificate agreed between RF and Denmark, will be
done.

4.4. Ortrpyxensl OynyT mumb JKuBOTHBIE, OTBEYArOIIUE
BETEpPUHAPHBIM TpeOOBaHMSAM BB03a B P® mo wncredeHun
KapaHTUHA ¥ TIPOBEJCHUSI BCEX BETEPHUHAPHBIX MEPONPHSTHH,
IPeyCMOTPEHHBIX BBIIICYKa3aHHBIM BerepunapabM
Cepruduxarom.

4.4. Only the Animals conforming to the veterinary
requirements for import to the RF will be shipped after
the expiration of the quarantine and subject to all
necessary veterinarian measures according to the above
Veterinarian Certificate.

4.5, Tlokynaremnto W/ ero yrnoJHOMOYEHBIM MPEJACTaBUTEIISM
MPEOCTaBISETCS BO3MOXHOCTh YYacTHS B MPOBOJUMBEIX B
mepwo KapaHTHHa B crpaHe [IpomaBma wcciemoBaHUSIX
JKuBOTHBIX, BeTEpHHAPHBIX 00pabOTKaX, a TAKXKE IPUCYTCTBHE
mpu norpy3ke JKHBOTHBIX.

4.5. The Buyer and/or his authorized representatives
have the right to participate in examination of the
Animals carried out during the gquarantine in the country
of the Seller, veterinary processing as well as the right of
being present during the loading of the Animals.

5. OT60p ’KNBOTHBIX H YCI0BHSI TPAHCIIOPTHPOBKH

5. Selection of the Animals and Transport Conditions

5.1. Or6op JKMBOTHBIX NPOHM3BOAMTCS MPEACTABUTEISIMU
IMokymarens wu IlpomaBiia HemocpeACTBEHHO Ha (depmax
HIPOU3BOAUTEIIEH.

[Iponasen 3apaHee, ¢ y4eTOM cpoka 0pOpMIIEHHUS BbE3THBIX BH3
cnermanuctam [lokymartens, uHpopmupyer Ilokymarens o
nperoiaraeMoi 1aTe Hadasa otoopa.

5.1. The selection of the Animals is carried out by the
representatives of the Buyer and the Seller directly on
the breeding farms.

The Seller will inform the Buyer about date planned for
starting of the selection of the Animals in advance
taking into account the period necessary for procurement
of visas for the Buyer’s specialists.

5.2. Tlpojaserl OrIauMBacT Pacxojbl MO MPEOBIBAHUIO B CTPAHE
orbopa 2-x mpencrapurencit Ilokymartens Ha Bpems oTOOpA,
BKJIKOYAsl IIPOXKMBAaHUE, NWTAaHUE, TPAHCHOPT BHYTpU [laHuu u

5.2. The Seller will pay expenses of two of the
Consignee’s representatives for the period of the
selection inclusive accommodation, food, transport

IMokynarens/Buyer
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YCIIyTH IIEPEBONYHKA.
Bce nHbple KOMaHAMPOBOYHBIE PACXOAbI, YKA3aHHBIX JIUL, HECET
IToxynarens.

inside of Denmark and translation.
All the other travel expenses of the notified people are
born by the Buyer.

5.3. IlpencraBurensam [lokymarens mo or6opy KuBoTHBIX OynmeT
MPEICTABICHO 1OCTATOYHOE KOINYEeCTBO JKMBOTHBIX KEJIaeMOIo
kadecTBa. BriOpannbie JKuBoTHBIE OQOpPMISIOTCS AKTOM
cormacHo Qopme, coxepxkamieiics B [lpunoxkennn Bk
HAaCTOSIIEMY Konrpakry. AKT MOANUCHIBACTCS
npencrasutensMu llokynarens u [Iponasna.

5.3. The representatives of the Buyer will have access to
the adequate quantity of the Animals with the desired
quality. The selected Animals will be documented by the
Act according to the form of Appendix B to the present
Contract. The Act is to be signed by the representatives
of the Buyer and the Seller..

5.4. Ilocne mognucanust AkTa 0TO60pa, oToOpanHble JKUBOTHEIE,
pa3MeIaroTcsl B KAPAHTHHHOM ITYHKTE.

5.4. After the completion of the selection the selected
Animals, are to be placed in the quarantine location.

5.5. IlponaBen JOKEH OTIPY3UTh KUBOTHBIX IOCIIE OKOHYAHMS
KapaHTHHA U JOCTABUTh UX K MECTy Ha3HAUCHHUS B BO3MOXKHO
KOPOTKHMH CpOK TIpH YyCIOBUU BhIMOIHEHUs I[lokymarenem
ycinoBuii  KoHTpakTa B OTHOIIEHWH OIUTATHI  JKHUBOTHBIX,
MPeIyCMOTPEHHBIX TYHKTOM 8. HacTosmero KoHTrpakTa.
JXKuBoTHBIE Tiepen OTrpy3KOH MOJDKHBI OBITh HAKOPMIICHBI H
HATIOCHBI.

5.5. The Seller will ship the Animals after the
termination of the quarantine and deliver them to the
place of destination in the shortest possible time subject
to the Buyer fulfills payment conditions of the Contract,
indicated in the point 8. of the present Contract.

Prior to the loading the Animals should be fed and have
access to water.

5.6. IlpomaBerr TaKXke OCYIIECTBIAET OQOPMIIEHHE BCEX
TOBApPOCOIMPOBOJUTCIIbHBIX U MHBIX HeO6XOZII/IMI>IX JOKYMCHTOB.
[IpomaBen; nmomkeH CBOEBpEMEHHO H3BecTHTH [lokymartens o
BpeMeHU 3arpy3kd JKHMBOTHBIX M IpEAINojaraeéMoi jgaTe HX
NpUOBITHS B COTJIACOBAHHBIA MYHKT JJOCTAaBKH, COOOIIMB TaKxke
HOMEpa TPY30BHKOB-CKOTOBO30B H KOJMYECTBO OTTPYKEHHBIX
JKUBOTHBIX.

5.6. The Seller will arrange all consignment and other
necessary documents. The Seller has to inform the
Buyer in due time about the time of loading of the
Animals and the approximate date of their arrival to the
agreed place of destination, as well as inform them of
the number of the cattle trucks’ plate numbers and
quantity of the loaded Animals.

5.7. Bmecte ¢ JKMBOTHBIMH [OJDKHBI OBITH HaIpPaBICHBI
CJICAYIOIINE COMPOBOUTENBHBIC IOKYMEHTBI:

5.7. The following shipping documents have to be
delivered together with the Animals:

5.7.1. Cuér B 3-x 3k3eMIUIsIpax (JBa OpUrHHAIA ¥ KOIIHU).

5.7.1. Invoice in 3 copies (two originals and one copy).

5.7.2. BetepunHapHsblii cepTH(HKAT, BEIIAHHBIN BeTCpUHAPHBIMU
cryxbamu  JlanuW, TOANMCAHHBIA W MPOIITAMITOBAHHBIN
JlaTckuM  TOCYJIapCTBEHHBIM BETEpHHApHBIM Bpayom — 1
OpUTHHAI U 2 KOTIUH.

5.7.2. Veterinary certificate issued by the Danish
veterinary service and duly signed and stamped by the
Danish State Veterinary — 1 original and 2 copies.

5.7.3. Kommekt opurmHama u AyOJIMKaTOB aBTOMOOWIBLHOU

ToBapo-TpaHcnoptHoit HakmamHoi (CMR) ¢ ykasaHuem
IMpomaBua xak Tpy3ooTmpaBurens W Ilokymarens Kak
rpy3onoiydaTens, €  yKa3aHHEM  KOJMYEeCTBa  TOJIOB,

3arpy’KeHHBIX B IPY30BHK.

5.7.3. Set of original and duplicates of auto-way Bill
(CMR) with indication of the Seller as consignor and
the Buyer as consignee, with indication of the quantity
of heads loaded on to the truck.

5.7.4. Cneundukanus JKWBOTHBIX Ha KaKABIA TPY30BUK C
yKa3aHHEeM HOMEPOB KaXI0ro JKUBOTHOTO, YKa3aHHBIX Ha YITHBIX
Oupkax — | opuruHan v 2 Konuu

5.7.4. Specification of the Animals per each truck with
indication of the number of every Animal indicated on
the ears tags — 1 original and 2 copies

5.7.5. DOKCHOPTHBIA IUIEMEHHOM cepTU(UKaAT, BbIIAHHBIA
COOTBTETCBYIOIIMM  oduManbHeIM  opraHoMm KoponescTea
Hanun ([atckuit Peructp) Ha kaxmoe »KuBOTHOEe — 1 opuruHain
u 1 konus

5.75. Export Pedigree Certificate issued by the
appropriate official organization of the Kingdom of
Denmark (Danish Register) for each animal — 1 original
and 1 copy

5.7.6. Ceprudukar npoucxoxacHus JKUBOTHBIX, MOJICIKAIIIX
rnocraBke 1o HacrosieMmy KoHTpakTy, BbLiaHHbIE Toproso-
TIPOMBITIIICHHON ntastaToi Jlaramm — 1 opurmran u 1 xormst

5.7.6. Certificate of origin for the shipped animals , issued
by the Danish Chamber of Commerce and Industry — 1
original and 1 copy.

5.7.7. Komus »KCHOpTHOM AeKiapalyy, BbIOaHHOW JlaTckumu
TaMOXKEHHBIMU OpTraHaMU TIPH OTrpy3Kke KUBOTHBIX Ha SKCIIOPT B
Poccuiickyto @enepaliito B COOTBETCTBUM C  HACTOSIIIUM
KonrpakTom.

5.7.7.Copy of the export declaration, issued by the Danish
custom authorities during the loading of the Animals for
export to the Russian Federation according to the Contract.

5.8. XusotHsle JOJDKHBI OBITh NOTpyKCHbl B CHenyalibHO

5.8. Animals shall be loaded into a vehicle specially

obopymoBaHHOe  JUIS  TEPeBO3KM  JKMBBIX O KkMBOTHEIX | designed for transportation of livestock animals in such
TPAaHCIIOPTHOE  CPEJCTBO TakuM oOpa3oM, uToObl Obwia | @ Way as to ensure their safety during loading and
IMokynarens/Buyer Iponasewn/Seller




obecriedeHa X COXPaHHOCTh MPHU MOTPY3KE U TPAHCIIOPTHPOBKE
JI0 TIYHKTa Ha3HAYCHHS.

[IponaBeny rapanTupyeT, 4YTO TpPAHCIOPT HAXOAWUTCA B
HaJJeXaleM  TeXHHYECKOM  COCTOSIHMH,  IO3BOJIAIOLIEM
OCYILIECTBIISTh nepeBo3ky  JKHMBOTHBIX, OUHILECH u
NpoAe3UH(GUIMPOBAH, YTO  JODKHO  OBITh  HHCHMEHHO

noaTBepkaeHo. [leperpyska XXuBoTHeIX Ha apyroit Tpancmopt
HE pa3pewaercs.

TpaHcnopTUpOBKa OCYIIECTBISIETCS BOJUTENSIMH, MPOLICAIINMHI
o0ydeHHe U UMEIOLIMMHU CEPTU(HUKATHI 10 YXOAY 32 YKUBOTHBIMU
B TIPOLIECCE TPAHCHOPTHPOBKH.

transport to the destination.

The Seller assures that trucks are in proper technical
condition, which allows the transportation of Animals,
and that trucks are clean and disinfected which is
confirmed in written form. Transshipment of the
Animals is not permitted.

Transportation is carried out by drivers trained and
certified for the care of animals during long-distance
transportation

5.9. Ilpomamerr mnpuHHMaeT Ha ceOsI  00A3aTEIBCTBO
oOecrieunBaTh 3a CBOM CUET HaaJexallee KOpPMJIICHHE H
Ha/AJIeKaui yxo/ 3a JKUBOTHBIMH B IIEPHOJ TPAHCTIOPTHPOBKH
JI0 COTJIACOBAaHHOT'O ITYHKTA IOCTaBKHU.

5.9. The Seller undertakes the responsibility to provide
due care and appropriate feeding of the Animals at its
own expense during their transportation to the agreed
delivery location.

5.10.KuBoTHBIE, TIOCTaBiIsIeMble IO HacTtosAmeMmMy KoHTpakxTy,
nojgnexar cpade IlpomaBuom Ilokymarenio B cleayrolem
HOpsIIKeE:

5.10. The Animals supplied under the present Contract
are to be handed over from the Seller to the Buyer as
follows:

5.10.1. Tlo KonaM4YecTBY TrOJOB, yKa3aHHOMY B HakJIaAHOW U
HyMepaliy B COOTBETCTBHUH C TiepeuHeM JKMBOTHBIX, YKa3aHHBIX
B akTe 0TO0pa JKMBOTHBIX M cennDUKaIMSIX;

5.10.1. According to the quantity of heads indicated in
the way bill and the identification numbers listed in the
Act of Selection of the Animals and the specifications;

5.10.2. Tlo xayecTBYy B COOTBETCTBHM C BETEPHUHAPHBIM
cepTU(HUKATOM M IUIEMEHHBIM CBHIETEIHCTBOM Ha KaxKaoe
’KusotHoe.

5.10.2. According to the quality - in accordance with the
veterinary certificate and pedigree certificate for each
Animal.

5.11. IIpuémka-nepenaya JKuBOTHBIX MO KOJUYECTBY T'OJIOB U
COCTOSIHHIO 3/I0pOBbSI MPOM3BOJUTCS HEMOCPEACTBEHHO IIOCTE
BEIrpy3ku JKMBOTHBIX B MecTe ux coaepkanus y [lokymarens, o
4éM cocTaBiseTcss AKT mnpuéma-nepenadd, NOAMUCHIBAEMBbIN
YIIOJIHOMOYEHHBIMH MPeACTaBUTEISIMU [Iponasua U
[Nokymarenst. ®opma Axrta comepxurcs B Ilpumoxennmn C x
Hacrosmemy KoHTpakTy.

5.11. The handing-over of the Animals according to the
guantity of heads and the health condition shall be
carried out directly after the unloading of the Animals in
the location of the Buyer’s stable, about which an
Acceptance Act shall be made and signed by the
authorized representatives of the Seller and the Buyer.
The form of the Act is contained in Appendix C to the
present Contract.

5.12. B cmydae pacXOXIEHHH TIO KOJUYECTBY W/HIK
HECOOTBETCTBHUSAIO Noa JKUBOTHBIX C JaHHBIMH, YKa3aHHBIMHU B
TPaHCIIOPTHOM HakiagHOW M AkTe mnpuéma-nepenaund, AKT
SIBJISIETCS. HTOTOBBIM JJOKYMEHTOM.

5.12. In case of discrepancies in the quantity of the
Animals and/or in the sex of the Animals with the data
in the way bill and the Acceptance Act, the Act shall be
considered as the final document.

5.13. Ilpu oOHapykeHWH B XOJAe BBITPY3KH JKHWBOTHBIX HX
HeJoCcTady, MajeXk, abopT WA MOBPEXKACHUS 00 3TOM JTOJDKEH
OBITh COCTaBJICH OTACIBbHBIH AKT, KOTOPBIH JOMKEH OBITh
nopnucad [lokynaTteneM, BOAWTENIEM TPAHCHOPTHOI'O CPEICTBa
u Poccuiickum 'ocy1apcTBEHHBIM BETEPHHAPHBIM BPAauoOM.

5.13. If during the unloading of the Animals a shortage
in quantity, death cases, abortions or injuries have been
detected, these cases are to be fixed in written form by
separate Act signed by the Buyer, the driver of the
vehicle and the Russian State veterinarian.

6. CpoKku MOCTaBKHU U MPABO COOCTBEHHOCTH

6. Terms of Delivery and Right of Property

6.1. JKuBOTHBIE TIO HACTOSIIIEMY KOHTPAKTy ITOCTaBIISFOTCS
HECKOJBKMUMH MapTUSIMH B TeueHue okTsaops 2016 r. — mas 2017
I., €CIIH CTOPOHBI HE IOTOBOPSITCS O JPYTOM.

6.1. The Animals under the present Contract are
supplied by several loads during October 2016 — May
2017, if any.

6.2. J)KMBOTHBIE OTIPYKAIOTCS TOJBKO TOCIE TIOJHOW OTUIATHI
MapTUH, OATOTOBICHHON K OTTPY3Ke

6.2. The Animals will be shipped after full payment for
the animals ready for shipment, has been executed only.

6.3. Otobpannas naptusi JKUBOTHBIX JOJKHA OBITH JOCTaBlICHA
B MECTO Ha3zHadeHHWa He mo3gHee 60 KameHmapHBIX THEH c
MOMEHTa  TIOANHMCAHMS  OKOHYATeJbHOro  AkKTa  oTOOpa
KuBoTHbIX, mpu ycnoBum BbinodHeHus [lokymaremem cBomx
KOHTPaKTHBIX 00s3arenbetB. [Ipu Hapymienun [IponasioM, mo
€ro BHHE, CPOKOB IOCTaBKH NapTHH JKUBOTHBIX, HA KOTOPYIO
noanucaH  AKT oTOopa W TOJHOCTBIO  OIUIAYEHHBIX

6.3. The selected load of Animals is to be delivered to
the place of destination not later than 60 calendar days
from the moment of signing the final Act of selection of
the Animals subject to fulfililment by the Buyer of his
contractual obligations. In case of delay in delivery of
the Animals, for which the Act of selection has been
signed and which were fully paid by the Buyer, over 10

IMokynarens/Buyer
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IMokymarenem, Ha cpok Oosee, 10-tu guedt, IlpomaBern
Bo3Bpatut llokymarenio mMonxydeHHbIC ACHEKHBIE CPEACTBA IO
ero mepBomy TpeOoBanuio. Jlatoii mocraBku JKWMBOTHBIX
CUMTAETCSl 1aTa UX BBIIPY3KU B IYHKTE Ha3HAUYCHMS.

calendar days, the Seller will return to the Buyer the
received money at the Buyer’s first request. The date of
the Animals supply is the date of the Animals unloading
in the place of destination.

6.4. IlpaBo coOctBeHHOCTH Ha JKMBOTHBIX IO HACTOSIIEMY
Kontpakty nepexomut ot [Ipogasua k [loxymnaTtento B MOMEHT
nognucanust Akrta mnpuéma-nepenaun JKUBOTHBIX B MeCTe
noctaBkd. Jlo MOMeHTa moamucanus AkTa npuéma-niepenadu
coOCcTBeHHOCTH Ha JKUBOTHBIX coxpaHsercs 3a [IpoaaBiom.

6.4. The right of ownership of the Animals under the
present Contract shall pass from the Seller to the Buyer
at the moment the Acceptance Act for the Animals is
signed at the place of destination. Before the Acceptance
Act has been signed the Seller retains the right of
property for the Animals.

6.5. I'pysomomydarens moaTBepkgaeT MPHEMKY JKHMBOTHBIX
MOJIKMCBI0 TOBAPOTPAHCIIOPTHBIX HAKIAOHBIX, @ TAaKXKE aKTa
MpUEMKH-TIEPETAYH.

6.5. The consignee will confirm the acceptance of the
Animals by its signature in the bill of lading and the
delivery and acceptance act.

7. apaHTUM U NpeTEeH3NHU.

7. Guarantees and Claims.

7.1. IlpomaBery  TapaHTHpyeT  BBIIATY  BO3MEIICHHUS
[ToxymnaTento B Cly4ae CIy4ailHOMH rudenu  W/Wiu
BBIHY)KICHHOTO 320051 TI0 MpHUYHHE OOJE3HH WM TpPaBMBI, HE
MOJAIOLINXCS JieueHuto, B pasmepe 100% (cTo mpoueHToB) OT
KOHTPAKTHOM CTOMMOCTH 32 BBIYETOM BO3MOKHOH CTOMMOCTH
yooiHoO# Tymu, ecnu JKMBOTHOE HAIUIO TMPUMEHEHHE Kak
yOOMHBINH CKOT, a Takke OT abopTa B pasmepe 25% (mBaguath
ISTh NPOLIEHTOB) KOHTPAKTHOM CTOMMOCTH Ha IEPHOA BPEMEHH
TPaHCTIOPTUPOBKK U B TeueHue 30 (TpuALATH) KaJeHIapHBIX
nHel nocsie npuObITHs JKUBOTHBIX B YHKT Ha3HAYCHHUSL.

7.1. The Seller guarantees compensation payment to the
Buyer in case of accidental loss and/or emergency
slaughter due to untreatable illness or trauma in the
amount of 100% (One hundred percent) of the Contract
Value excluding the possible value for the slaughter
animal should the Animal be used as such, as well as
for abortion in the amount of 25% (Twenty five percent)
from the Contract Value, throughout the transportation
period and within 30 (Thirty) calendar days after the
arrival of the Animals to the place of destination.

7.2. Ilpu HacTymieHMM CiIyd4asl, yKa3aHHOrO B HyHKTe 7.1,
[lokymarenp 00s3aH B TedeHme 24 dYacoB C MOMEHTa €ro
HACTYIUICHUS, U3BECTUTh lIpomaBuna B muckMeHHOU (opme (10
JJNIEKTPOHHOM MOYTE), M B TeUEHHE 72 YacoOB C MOMEHTa €ro
HACTYIUICHHs, HalpaBUTh CKAHHPOBAHHBIE KOMHWHM OPUTHHAJIOB
noxkymMeHToB [IpogaBity mo aiekTpoHHO# moute. OpUrnHaIbHBIC
OOKYMCHTBI, INOAINMMCAHHBIC MPEACTABUTCIIAMU HOKYHaTeJISI u
OpraHaMHy TOCYJapCTBEHHOIO BETEPHHAPHOTO HAJ30pa, a TAKKe
nMerone  nedats  [lokymarens W mewatb  oprasa
TOCYJJApPCTBEHHOTO BETEPUHAPHOTO HANI30pa JIOJDKHBI OBITH
HampasiieHsl B ajpec IIpomaBma KypeepcKOH IOYTOM B
BO3MOXHO KOPOTKHH CpoK. CIIMCOK HEOOXOJMMBIX IOKYMEHTOB
coniepkutcs B [Ipmnokennu D k TaHHOMY KOHTPAaKTy.

7.2. In the cases stated in paragraph 7.1. the Buyer is to
inform the Seller in written form within 24 hours from
the moment of happening of the case via electronic mail,
and has to forward scanned copies of the documents to
the Seller within 72 hours from the moment of
happening of the case via electronic mail. The original
documents signed by the representatives of the Buyer
and state veterinary control service and stamped by the
Buyer and state veterinary control service are to be sent
to the Seller with courier in the shortest possible period
of time. The list of the necessary documents is
contained in Appendix D to the present Contract.

7.3. llokynatens u©MeeT TpaBo TMpenbsBuTh lIpomasiry
MPETEH3UH B OTHOLIEHUH KauecTBa JKUBOTHBIX TOJIBKO B Cllydyae
Najexa, BBIHY)KICHHOro 3a00s wu/wim abopra, B CpPOK He
nozauee 30 (TpuanaTH) KaleHAapHBIX THEH CO JTHS HOITHUCAHUS
ABTOMOOMIILHOW TPaHCTIOPTHOM HAKIIATHOM.

B oTHOIIEHHMHM KOMMYECTBAa TOJIBKO B Cydae HEAOCTa4yd - Ha
pPa3sHUIly MEXIy KOJUYEeCTBOM, YKa3aHHBIM B OTTPY30YHBIX
JOKYMeHTax U ()aKTHIeCKH MOTydeHHbIX JKHUBOTHBIX, B CPOK HE
no3nHee 10 (mecsTr) KaneHOApHBIX THEW CO AHA MOJIMHCAHUS
aBTOMOOMITLHOM TPAaHCTIOPTHOW HAKJIATHOM

7.3. The Buyer has the right to make claims to the Seller
in respect of the quality of the Animals only in case of
death, emergency slaughter and abortion not later than
30 (thirty) calendar days from the date of signing the
automobile transport waybill.

In respect of the quantity, only in the case of shortage —
for the difference between the quantity specified in
shipment documents and the actual quantity of the
Animals received, not later than 10 (Ten) calendar days
from the date of signing the automobile transport
wayhbill.

7.4. B cnyyae OOOCHOBAaHHOCTH TIPETEH3UM IO KAayecTBY,
3asBJI€HHOM B cooTBeTcTBUM ¢ 1.7.3 Hacrosimero Konrtpakra,
[Iponaser o6s3an B Teuenne 60 (mIECTHAECATH) KaJeHIAPHBIX
THEH co MHS moiydeHus npereHsun [lokymaTens, BO3MECTUTh
MaTepUaIbHBIN yIIepO, WCYHUCICHHBIH Ha OCHOBAaHWUH IICHBI C
yaetom 1. 7.1 Hacrosimero Kontpakra u ¢ yu€ToMm (akTHUECKH

7.4. If the claims concerning quality declared in
accordance with paragraph 7.3. of the present Contract is
confirmed, the Seller shall indemnify the Buyer for
damages within 60 (sixty) calendar days from the date of
the receipt of the Buyer's claims calculated on the basis
of the price and taking into account paragraph 7.1. of the
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orutaueHHo# [TokynareneM yactu cTOoUMOCTH JKUBOTHBIX.

present Contract and the part of the value of the Animals
actually paid by the Buyer.

7.5. [Ipu pacxoxeHun B KouuecTBe JKUBOTHBIX, YKa3aHHBIX B
TPaHCIOPTHOM  HakJIagHOW U  AKTe  mpuéMa-iepenadu
[lokymarens umeeT mpaBo mpexbsaBuTh lIpomaBimy mpeTeH3UI0
Mo KOMW4YecTBy. B ciyyae 00OCHOBaHHOCTH NPETEH3UHU 11O
konmnuectBy, [IpomaBen oOs3aH B Tewenue 30 (Tpuauarn)
KaJleHAapHBIX JHEW CO IHS TOJMYYeHHS MPETEH3UH, MO BBIOOPY
[Mokynarens: 7100 BO3MECTUTH paHEE OIUIAYEHHYIO YacTb
CTOMMOCTH HEIOMOCTaBICHHBIX JKUBOTHBIX, TUOO BOCIIOJHHUTH
HEIOTIOCTaBIIcHHOEe KoimdecTBO B TeueHue 40  (copok)
KalleHAapHBIX JOHEH ¢ pJarel modydeHus oT llokymarens
MPETCH3UU NPU HAJIMYMH OYEPEIIHBIX OTIPY30K 10 HACTOSIIEMY
KonTtpakry.

7.5. In case of divergence in the quantity of the Animals
specified in a transport waybill and the Acceptance Act,
the Buyer has the right to present to the Seller the claims
for the quantity. If the claims concerning the quantity is
confirmed, the Seller will compensate the Buyer within
30 (thirty) calendar days from the date of receipt of the
claims at the Buyer’s discretion: either with the earlier
paid for part of the value of non-delivered Animals or
with the non-delivered quantity of the Animals within 40
(forty) calendar days from the date of receipt of the
Buyer’s claims, the latter in case of the next shipments
due under the present contract.

7.6. B ciydae 3asBiIeHUS MIPETEH3UI B HE YCTAaHOBIEHHBIN CPOK,
Ilokynarenp TepseT TmpaBO TNPEABSABIATH  TpeOOBaHUS,
Kacarolquecss ~ KonuyecTBa M KadecTBa  JKWBOTHBIX,
MOCTaBJICHHBIX N0 HacTosAmeMy KoHTpakry.

7.6. If the claims are not presented in due time, the
Buyer will lose the right to claims in respect of the
quantity and quality of the Animals supplied under the
present Contract.

8. YciioBud miare:xa.

8. Terms of Payment

8.1. Omnara JKuBOTHBIX TIpou3BOAUTCS B EBPO MCXO/S U3 1IEHBI,
ykazaHHoM B nOyHkre 2.1 Hacrosmero KonTpakta u
ocymectisiercs [lokynaTenem cieayromum o0pa3om:

8.1. The payment for the Animals is executed in EUR
according to the price indicated in paragraph 2.1. of the
present Contract as follows:

8.1.1. Ilmatexx B pasmepe 30% OT CTOMMOCTH KOHTPAKTa,
npousBoautcs [lokynarenem myreM OaHKOBCKOTO TepeBOja Ha
cuer IIpomaBua B Teuenue 10 gHed ¢ gaThl MNOANMCAHUS
Hactuosmero KoHTpakTa Ha OCHOBaHMM BBICTaBJIIEHHOTO CUETa-
npodopmsl [Ipoxasna.

8.1.1. The payment in the amount of 30% of the
Contract value is to be effected by means of bank
transfer to the Seller's account during 10 days from the
date of signing of this Contract.

8.1.2. Ilmarexx B pasmepe 70% OT CTOMMOCTH KOHTPakTa, ,
npousBoautcs 3a 10 gHE A0 MmiIaHUpyeMOM JaThl OTIPY3KH
KHUBOTHBIX.

8.1.2. The payment in the amount of 70% of the value of
the Contract, is to be effected 10 days before planed date
of shipment of the animals.

10. Pa3penieHue cnopoB U apoOUTPaK

10. Arbitration

10.1. Bce cnopsl, pa3Horiacusi WM TpeOOBaHUs, BOSHUKAIOIINE
13 Hacrosero KoHTpakra win B CBSI3M C HUM, B TOM YHCIIE
Kacarolluecsl €ro MCIIOJNHEHUs, HapyIIeHus, MPEeKpalleHns WiIn
HEeJEMCTBUTENBHOCTH, TOJIEKAT PA3PEIICHUIO B CYJE MO0 MECTY
pPErHCTpaLii OTBETYHKA.

[IpumennMbIM mpaBoM 1O HactosmeMmy KoHTpakTy sBusercs
MIPaBO CTPaHbl OTBETYHKA.

10.1. All disputes, disagreements or demands arising
from the present Contract or in connection with it,
including its fulfillment, violations, termination or
invalidity, are to be considered by the court of the
registration location of the respondent.

Applicable law under the present contract is the
legislation of the country of the respondent.

11. ®opc-maxop.

11. Force-Majeure

11.1. Hu ogna u3 CTOpoH He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a MOJHOE
WM Y9aCTUYHOE HEBBHITIOJIHEHHWE 00S3aTEILCTB M0 HACTOSIIEMY
Kontpakty, ecnu BoimonHenue KoHTpakTa 1mocine  ero
3aKJIIOYEHUS] OKa3aJ0Ch HEBO3MOXKHBIM BCJEACTBHE ACUCTBUS
($hopc-MaKOPHBIX 00CTOSATENILCTB, TAKMX KaK MOXKap, CTUXUHHOE
OexcTBue, BOWHA M OOEBBIE JCWCTBUA, 3EMIIETPSCECHHE,
HaBOJHEHUE, YyAap MOJIHUU, W3BEPKECHUE BYJIKaHa, Cellb,
OTIOJI3€HB, I[yHAMHU, yparaH, UCKJIIOYAIOIINE JIJISl YEJIOBEKa WJIU
J)KUBOTHBIX  HOPMaJIbHYIO  JKU3HEHESATEIbHOCTh, a TakKke
MaccoBble 3a00NieBaHUS KHBOTHBIX B CTpaHe oTOOpa,
3alpeTUTEIbHbIC, OrPAHUYUTENIbHBIE U JOTOTHUTEIbHBIE aKThI
[IpaeurensctBa Poccuiickoit @enepanyu, lanuu u/win EC, wiu
OpraHoB BeTepUHapHOro Hanzopa PY wnu JlaHuu, Ha mocTaBKy

11.1.Neither Party shall be liable for the complete or
partial non-fulfillment of the obligations under the
present Contract if the fulfillment of the Contract after
its conclusion should become impossible due to force-
majeure circumstances such as: fire, natural disaster, war
and military operations, earthquakes, floods, a stroke of
lighting, volcanic eruption, mudflow, rock slide, tidal
wave, hurricane, which prevent normal vital activities of
people or Animals, as well as mass diseases of animals
in the country of selection, prohibitive, limiting and
additional acts of the Government of the Russian
Federation, Denmark or EU, or bodies of veterinary
control of the RU and Denmark concerning the supply
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JKMBOTHBIX M3 CTpaHBI ITPOJaBIa.

of animals from the country of the Seller.

11.2. B cnydae BnusHUA (POpPC-MaKOPHBIX OOCTOSITENBCTB Ha
cpok BeIMoJIHEHUsT KOHTpakTa, OH MpojyIeBaeTCsl Ha MEPUOJ UX
JEHCTBUSL.

11.2. In case the force-majeure circumstances influence
the period of the Contract fulfillment, it shall be
extended for the time of their duration.

11.3. Cropona, TmomaBmias B  Ype3BLIYANHBIC u
HEMpPeJOTBpaTUMBIE OOCTOATENBCTBA, NOKHA B TeueHue 10
(mecsATH) KallGHAAPHBIX JHEH W3BECTHTH JPYTYI0 CTOPOHY O
HACTYIJICHUH TaKUX OOCTOSATENILCTB B MHUCHbMEHHOM BHJE C
MOCTIEAYIONINM TpeaocTaplieHneM B Tedenne 30 (TpummaTH)
KaJICHIapHBIX JTHEH MOITBEPIK TATOIIHX JIOKYMEHTOB,
BBIJIABAEMBIX O(UIHATHHBIMU BIACTSIMH.

11.3. The Party affected by the extreme and unavoidable
circumstances shall within 10 (Ten) calendar days
inform the other Party of the commencement of such
circumstances in written form with further provision
within 30 (thirty) calendar days of confirming
documents issued by the official authorities.

11.3.1. He yBenomiieHne WK HECBOEBPEMEHHOE YBEIOMIICHHUE O

HACTYIUICHUHM  ()OPC-MKOPHBIX  OOCTOSITENILCTB  JIMIIACT
CTOPOHY, MTOJIBEPTHYBIIIYIOCS BO3JEHCTBHIO TaKUX
00CTOSITENBCTB, rnpaea CCBUIATEHCS Ha yKa3aHHbIC
00CTOSATENLCTBA.

11.3.1. Non-natification or untimely notification about
the commencement of force-majeure circumstances shall
deprive the Party affected by such circumstances of the
right to refer to the mentioned circumstances.

11.4. Ha mepuon naedcTBUs (POpC-MaKOPHBIX OOCTOSTEIHCTB
o0s3aTenbcTBa CTOPOH MPHUOCTAHABIMBAIOTCS IO MPEKpaIleHUS
Takux o0cTOATENhCTB. Eci 3TH 006CcTOSATENRCTBA OYAYT NITUTHCA
Oonee 2 (aByx) MecsieB, TO Jrobas u3 CTOpoH BIpase
OTKa3aThCsl OT WCIOJTHEHUS 005A3aTeNbCTB IO HACTOSIIEMY
KOHTpakTy ¥ pacTOpPrHyTh €r0 B OTHOCTOPOHHEM ITOPSIIIKE.

11.4. For the period of duration of the force-majeure
circumstances the obligations of the Parties will be
postponed until the cessation of such circumstances. In
case such circumstances continue for more than 2 (two)
months, either Party shall have the right to refuse from
their obligations and cancel the Contract unilaterally.

12. Ilpouwne yciaoBus.

12. Other Terms and Conditions.

12.1. Tlokynaresnb JOHKEH CBOCBPEMEHHO ITOJIYUUTh pa3pelieHnue
Poccenpxo3nanzopa P® Ha BBO3 JKUBOTHBIX U3 CTpPaHbI
[IponaBua m mpenoctaButh ero llpomaBmy 3abmaroBpeMeHHO,
A0 AaThbl OTTPY3KHU JKUBOTHBIX.

12.1. The Buyer shall arrange in due time the permission of
the Rosselkhoznadzor of RF for the import of the Animals
from the Seller’s country and provide the Seller with it in
due time before date of shipment.

12.2. Tlokynarenb oOecrieYMBaeT TaMOXEHHOE O(OpPMIICHHE U
nexiaapupoBanue JKuBoTHEIX Ha Tepputopuun PO, ymnaty
TaMOXXEHHBIX TIOLUIMH, COOpPOB M IMpOYMX IUIaTeXeHd B
COOTBETCTBHMHM C UMIIOPTHBIM peryjnpoBaHuemM PO.

12.2. The Buyer provides customs clearance of the
Animals on the territory of the RF, payment of import
customs duties, as well as the other possible payments
according to the import regulations of the RF.

12.3. KoHTpaKT BCTynaeT B CHJIy C MOMEHTa €r0 MOJIHCaHuUs
obenmu CTOpPOHAMH. Cpox necrBus KOHTPaKTa
YCTaHABIIUBAETCS TIO 201 r.
Cpok neiictBus KoHTpakTta MOXET OBIThH
B3aIMHOMY COTJIACHIO CTOPOH.

U3MEHEH IO

12.3. The Contract shall come into force from the
moment both Parties sign the Contract. The validity of
the contract is established until , 201 .

Time of validity of the Contract can be changed upon
common agreement of the Parties.

12.4. Bce n3aMeHeHuUs U JIONOMHEHUS K HactosimeMy KonTpakry
JOJDKHBI ~ COBEpIIAThbcs B MUCBMEHHOH (Gopme U OBITH
MOJMMCaHbl  yIIOJTHOMOYEHHBIMH Ha TO IPEICTaBUTEISIMU
[Iponasua u [lokynarens.

12.4. All amendments and addendums to the present
Contract shall be made in writing and signed by the
authorized representatives of the Seller and the Buyer.

12.5. Bce 3asBneHUs, W3BEUICHUs, PEKIIAMAIH, CBS3aHHBIC C
BeITIOJIHEHHEeM Hactosmero Konrtpakra, Ctoponsr KoHTpakra
BBICBUIAIOT TI0 aJipecaM, YKa3aHHBIM B HacTosmeM KoHTpakTe.

12.5. All declarations, notices and claims connected with
the fulfillment of the present Contract shall be forwarded
by the Parties to the addresses indicated in the present
Contract.

12.6. Hacrosimuii KoHTpakT cocraBieH B 2-X 3K3eMILUIsIpa, Ha
PYCCKOM W aHIJIMHCKOM S3bIKax KaXIbld, Ha 12 cTpaHMmax,
Brirouast [Ipunoxenus A, B, C and D kotopwie sBISIOTCS
HEOTHEMJIEMBIMU  YacTAMH HACTOSILEro KOHTpakTa. Bce
9K3EMIUTSPHI UJICHTUYHBI U UMEIOT OJIMHAKOBYIO IOPHIUYECKYIO
cury. Y kaxaond n3 CTOpOH HaXOIWUTCS TI0 OJHOMY OpPHUTHHAITY
Hacrosiero Konrpakra.

CkaHUpOBaHHBIC KOITMM KOHTPAKTa W/HIHM TPUIOKEHUH, 1/HIH
W3MEHEHUH K HeMy, C MOJIHCIMH CTOPOH, TIOJyYeHHbIE
MOCPEJICTBOM DJIEKTPOHHOM TOYTHI, CYHUTAIOTCS HaJJIeXkalle

12.6. The present Contract is made in 2 original copies,
in Russian and in English and contains 12 pages,
inclusive Addendums A, B, C and D which are an
integral parts of this contract. Both copies are identical
and have equal legal power. Each Party has one original
copy of the present Contract.

Scanned copies of the contract and/or Addendums,
and/or Amendments thereto, with the signatures of the
parties, received by e-mail shall be considered as duly
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HOJIIMCaHHBIMU JIOKYMEHTaMH. OpuruHaisl BCEX
BBIIIICYKA3aHHBIX JTOKYMEHTOB C OPUTHHAIBHBIMH TOAMHUCSIMH
JOJDKHBI OBITH TepeJaHbl CTOPOHAMH APYT APYry B Pa3yMHBIC
CPOKH I10CJI€ NOAHUCAHMUS.

signed documents. Originals of all the above documents
with original signatures must be submitted by the parties
to each other within a reasonable time after the signing.

12.7. B ciydae pacxoxIeHHS TIOJOXKEHHH HACTOSIIETO
KonTtpakra c MOJIOKEHUSMU Wnkorepmc-2014,
MPEUMYIIECTBEHHYIO CHJIy HWMEIOT TIOJO0KEHHUS! HACTOSILETO
Kontpakra. B ciiydyae pacxoxAeHUs pyCCKOIO U aHIVIMMCKOro
TEKCTOB HacTosimero KoHTpakTa mpeuMyIecTBO UMeeT PYCCKHUM
TEKCT.

12.8. Tlociae mnoammcanuss Hacrosiero KoHTpakra, Bce
IpeaBapUTEIbHbIE JOTOBOPEHHOCTH M INEPENHCKa MO JaHHOMY
KOHTPAKTY CYMTAIOTCSI aHHYJIMPOBAHHBIMHU.

12.7. In case of divergence between provisions of the
present Contract with provisions of Incoterms-2014, the
provisions of the present Contract prevail. In case of
divergence between the Russian and the English texts of
the present Contract, the Russian text prevails.

12.8. After the signing of this Contract, all prior
agreements and correspondence under this Contract will
be null and void.

13. Aapeca u 6aHKoBCcKHE peKBU3NTHI CTOPOH.

13. Addresses and Banking Details of the Parties.

MPOJABELL;

THE SELLER:

«CxkanoBa A/C »

Hasepnang 2, r. ['moctpym, JJK-2600

KoponesctBo Janus

Bank: Danske Bank A/S

Business Department Copenhagen

Frederiksberggade 1, DK-1459 Copenhagen, Denmark
www.danskebank.dk

BIC/SWIFT: DABADKKK

Howmep 6ankoBckoro cuéra: 9541-2188833414 EUR
IBAN: DK5930002188833414

Scanova A/S

Naverland 2, DK-2600 Glostrup,

Kingdom of Denmark

Bank: Danske Bank A/S

Business Department Copenhagen

Frederiksberggade 1, DK-1459 Copenhagen, Denmark
www.danskebank.dk

BIC/SWIFT: DABADKKK

Bank account: 9541-2188833414 EUR

IBAN: DK5930002188833414

HHOKYIIATEJIb:

THE BUYER:

Hoanucu CTopoH

SIGNATURE OF THE PARTIES

Ot umenu u no nopy4yenuio IOKYITATEJISA /
For and on behalf of THE BUYER:

, TeHepaJILHBII TupeKTop /

, general director

Ot nmenu u no nopy4uenuio [IPOJJABLIA /
For and on behalf of THE SELLER:

Muxaua M. ByniokuH, reHepajJbHbIi AUpeKTOop /

Mikhail M. Boudjukin, general director

IMokynarens/Buyer

Iponasewn/Seller




IIpunaoxenne A
Kk Kontpaxrty Ne 2016-0208
ot 2 aBrycra 2016 r.

Appendix Ne A
To the Contract Ne 2016-0208
of August 02, 2016.

KauyecTB0O, BeTepuHapHble TPeOOBaHUSNA, 300TEXHUYECKHUE
NoKa3areju npruodperaeMbIx ZKHBOTHBIX.

Quality, veterinary requirements, technical

parameters of the Animals purchased.

200

[Ipuobperaempie [lokymarenem JKuBOTHBIE JIOJKHBI
COOTBETCTBOBATh CIICAYIONIMM TPSOOBAHHSIM IO KAYECTBY:

The Animals purchased by the Buyer are to correspond to
the following quality requirements:

IToa u mopona — Herenu Jlarckoi ['oMMITHHCKOM MOTOYHOM
MOPOJBI, C TAPAaHTUPOBAHHBIM CPOKOM CTEIFHOCTH OT 2,5 10
6,5 Mecs1eB Ha MOMEHT OTIPY3KH;

Sex and breed — Danish Holstein diary breed pregnant
heifers with the guaranteed pregnancy period from 2,5 to
6,5 months at the moment of shipment;

KomunuectBo — 1020 rosioBsl

Quantity - 1020 heads

Crpana npoucxoxaeHus: — Jlanus;

Country of origin — Denmark;

Crpana peructpanuu B
opranuzauuu — Jlanus;

rOCYyIApCTBEHHOM IIJIEMEHHOMU

Country of registration in the State Breeding Organization —
Denmark;

Bospact — 23-30 mecs1ieB Ha MOMEHT OTeNa;

Age — 23-30 months at moment of calving;

Bec — B cooTBeTCTBUM C BO3PAacTOM U CTEIBLHOCTHIO, HO HE
MeHee 420 Kr. Haa MOMEHT OTIPY3KH.

Weight according to the age and pregnancy but not less
than 420 kg on the moment of shipment.

MuHKrMaIbHas TPOAYKTUBHOCTD IIOCJIE OTENA COOTBETCTBYET
CIIEAYIOIIMM HOpMaM:

[lepBas nakramus - 7.500 Kr. MOJI0Ka MUHUMYM WA
Bropas nakranus - 8.000 xr. MOIIOKa MEHUMYM HJIH

Tpetbs makranusa - 9.000 xr. Mmosoka

[Tepron makTanuy paccunTal UCXos U3 mepuoja B 305
JTHEH.

MuHNManbHas )KUPHOCTh MOJIOKA - 3.70%
MuHnMalbHOE coziepkaHue Oenka B Mojoke - 3,12%

Minimum productivity after calving corresponds to the
following values:

First lactation — minimum 7.500 kg. of milk or

Second lactation — minimum 8.000 kg. of milk or
Third lactation — minimum 9000 kg. of milk.

The lactation period is calculated as 305 days.

Minimal content of fat in the milk — 3.70%,
Minimal content of protein — 3,12%.

HoANnMnMCu CTOPOH:

SIGNATURE OF THE PARTIES:

MOKYHATEJIb / THE BUYER:

MPOJABEILL/ THE SELLER:

IMokynarens/Buyer

Iponasewn/Seller
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Sample — do not fille up

Ipuioxenue B k KouTpakry

Appendix B to Contract

Ne 2016-0208 ot 2 aBrycra 2016 r.

Ne 2016-0208 of August 02, 2016

AKT OTBOPA )KUBOTHBIX Ne **

ACT OF SELECTION No **

JlaTa HayaJa KapaHTHHA: ¥ ¥y ****&sdd® 9016 .

Date of quarantine beginning: «* ¥y *¥*x**x%* 2016

Komnanuss «CkanoBa A/C», B JuIe TI'CHEPAIHHOTO
qupekropa rocnoauHa byarokmna Muxamiaa MarpeeBuua,
JIEHCTBYIOIIETO HAa OCHOBAaHMM YCTaBa, HMMEHyeMas Jaiee
«IIpoaaBeny, c 0OJTHOI CTOPOHBI, U

«Scanova A/S», represented by General Director Mr. Mikhaill M.
Boudjukin, acting on the basis of the Statute, hereinafter referred
to as the “Seller”, on one side, and the company

, represented by General Director

, B JIMIE TCHEPaJbHOTO IUPEKTOpa
, JIeHCTBYIOIIETO Ha
HMEHYEeMOe B JATbHEHTIIeM

OCHOBAaHUH YCTaBa,

«Iloxynarenb», ¢ APyroil CTOPOHBI, COCTaBWJIM HACTOSILUIN
Akt o ToM, uto IlpomaBen mpenocraBMa [UIL OCMOTpa, a
[Mokymarens mpousBen oTbop _ roioB Herenel JlaTckoit
I"onmtTuHCKOH MOJIOYHOH OPOJBI

, acting on the basis of the
Statute, hereinafter referred to as the “Buyer”, have made the
present Act whereby the Seller has presented for examination and
the Buyer has selected heads of Danish Holstein diary
pregnant heifers

Cnucok OTOGPaHHle 7KUBOTHBIX 110 HHAUBU1Y AJIbHBIM

The Selected Animals List with individual numbers:

HOMepaM:
Ne ni/n Howmep 6upku/Ear Tag Ne /nn Homep Gupku/Ear Item Ear Tag No ltem Ear Tag No
No Tag No
1 43 1 43
2 44 2 44
3 45 3 45
4 46 4 46
5 47 5 47
6 48 6 48
7 49 7 49
8 50 8 50
9 51 9 51
10 52 10 52
11 53 11 53
12 54 12 54
13 55 13 55
14 56 14 56
15 57 15 57
16 58 16 58
17 59 17 59
18 60 18 60
19 61 19 61
20 62 20 62
21 63 21 63
22 64 22 64
23 65 23 65
24 66 24 66
25 67 25 67
26 68 26 68
27 69 27 69
28 70 28 70
29 71 29 71
30 72 30 72
31 73 31 73
32 74 32 74
33 75 33 75
34 76 34 76
35 77 35 77
36 78 36 78
37 79 37 79
38 80 38 80
39 81 39 81
40 82 40 82
41 83 41 83
42 84 42 84
Bcero:/Total:
JlaTa COCTABJIEHUS: «¥*» vevevenrnrnnnns 2016 r. Made 0N «**» vevivvuienrans 2016

IMokynarens/Buyer

Iponasewn/Seller
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O0pa3sen — He 151 3a10JHEHUS

Sample — do not fille up

Ipunoxenue C K KOHTPAKTY

Appendix C to Contract

Ne 2016-0208 ot 2 ABrycra 2016 r.

Ne 2016-0208 of August 02, 2016

AKT NPUEMA-TIEPEJIAYY ) KUBOTHBIX N **

ACCEPTANCE ACT OF ANIMALS No **

PerucrpaunoHHblii HOMep A
TPAHCHOPTHOIO CPEACTBA

Registration number of the
vehicle

*kkkhkk

Komnanusi «CkanoBa A/Cy, B J1lie FeHEpaIbHOTO AUPEKTOpa
roCIioguHa Byaokuna Muxanja MarBeeBHua,
JIEHCTBYIOIIETO HAa OCHOBaHWUM YcCTaBa, UMeEHyeMas jaiee
«IIpoaaBeny, ¢ OJTHON CTOPOHBI, U

«Scanova A/Sy», represented by General Director Mr. Mikhaill
M. Boudjukin, acting on the basis of the Statute, hereinafter
referred to as the “Seller”, on one side, and the company

, B JIUIE TeHEPaIbHOTO IUPEKTOpPa
,  JCHUCTBYIOILErO  Ha
OCHOBaHUM YcTaBa, UMEHyeMoe B nanbHeleM «llokynarensy,

C JAPYTO#l CTOPOHBI, COCTaBHJIM HACTOSIIUI AKT O TOM, 4YTO
[Ipomasen mepenan, a Iloxynarenb NpHUHAT B COOCTBEHHOCTh

ronoB Hertenedt Jlarckoit ['ommTuHCKOM MOJIOYHOMU
NIOPOJbI COTTaCHO HUKEYKA3aHHOMY CIIUCKY:

General Director

represented by

acting on the basis of the Statute, hereinafter referred to as the
“Buyer”, have made the present Act whereby the Seller has
handed over and the Buyer has received in its property of the
heads of Danish Holstein diary pregnant heifers according to the

list below:

Crnucok 0To0paHHbIX ZKMBOTHBIX 10 MHAMBHAYATbHBIM HOMepaM:

The Selected Animals List with individual numbers:

Ne Howmep 6upxku/Ear Ne /it Howmep 6upku/Ear Tag Item Howmep Gupku/Ear Item Howmep Gupku/Ear
n/n Tag No No Tag No Tag No
1 43 1 43
2 44 2 44
3 45 3 45
4 46 4 46
5 47 5 47
6 48 6 48
7 49 7 49
8 50 8 50
9 51 9 51
10 52 10 52
11 53 11 53
12 54 12 54
13 55 13 55
14 56 14 56
15 57 15 57
16 58 16 58
17 59 17 59
18 60 18 60
19 61 19 61
20 62 20 62
21 63 21 63
22 64 22 64
23 65 23 65
24 66 24 66
25 67 25 67
26 68 26 68
27 69 27 69
28 70 28 70
29 71 29 71
30 72 30 72
31 73 31 73
32 74 32 74
33 75 33 75
34 76 34 76
35 77 35 77
36 78 36 78
37 79 37 79
38 80 38 80
39 81 39 81
40 82 40 82
41 83 41 83
42 84 42 84
Bceero:/Total:

Mama cocmaenenusn: «**y *#x¥kisisis 90716 o,

Made ON: %) *dkEkdkddkdtd 2016

Mecmo cocmaenenusn:

Location:

Cocmosnnue 300po6bs:

Health condition:

Iloonucu Cmopon

SIGNATURES OF THE PARTIES

IMokynarens/Buyer

Iponasewn/Seller
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ITpuaoxkenne D K KOHTPAKTY

Appendix D to Contract

Ne 2016-0208 ot 2 aBrycra 2016 1.

Ne 2016-0208 August 02, 2016

HokymeHTsl, mnpenocraBisiemble llokymaTtenem
IIpomaBiy B ciayyae HAacTyIJIEHHS CTPaxOBOTO
ciryvast:

AKT, TOITMCAHHBIN rOCyJapCTBEHHBIM
BETEPUHAPHBIM BpPAuOM WU 3aBEPEHHBIM IEYaTHIO
rOCYJapCTBEHHOI'O  BETEPUHAPHOIO OpraHa, a
TaKXKe PYKOBOIHMTEIEM XO3SHCTBAa M 3aBEPEHHBIN
MeYaThio X035HCTBA. DTOT aKT JIOJDKEH BKIIOYATh B
ceOst:

. [onHbIi HOMEp YITHON OUPKH YKUBOTHOTO

e  [lpuunHy magexa, BEIHYKJCHHOTO 32005 HIIH
abopra

e  Ecau ycraHoBieHO 3a00eBaHIE — €ro
Ha3BaHKe, a TaKke HHpopMaImo 000 Bcex
MPUHATHIX U 3aPETUCTPUPOBAHHBIX J€UEOHBIX
Mepax ¢ yKa3aHHEM BPEMEHH NPOBEICHUS U
JIEKAPCTBEHHBIX MPETapaToB.

e B cnyyae naznexa HOATBEPKACHUE TOTO, YTO
YKUBOTHOE TT1ajio 0e3 cTpalaHuii

e B cnyuae abopra - mHpOpManuio o Bo3pacTe
aMOpHoHa

JonoaHuTeNsHO 0GOPMIISIIOTCS CIeAYIOIHE
JIOKYMEHTBI:

o B ciryuae mazjexa — mpoOTOKOJ BCKPBHITHS
TpyIa ¢ MOATBEPkKACHUEM (BaKTa, AaThl 1 METO/IA
YTHIU3AIUU TpyTa (CKUTaHUE).

o B cnyuae BeIHYX)I€HHOTO 32005
JIOTIOJTHUTENBHO JTOJKEH OBITh COCTABJICH aKT O
3a00€, MOAMMCAHHEIN MICOKOMOUHATOM U
rOCy/IapCTBEHHBIM BETEPHHAPHBIM BpadoM. B akTe
JIOJDKHA OBITh YKa3aHa BEIPyUYKa OT pealln3aluu
MoJIy4eHHOro Msca. B Tom ciyuae, eciu o
BETEPUHAPHBIM COOOPaKEHHUSM MSICO HE MOXKET
OBITh HCIIOJIE30BaHO, TO HEOOXOAMMO 3TO YKa3aTh B
akTe o 3a0oe ¢ MoATBepKIeHNeM (paKTa, 1aThl U
METOJa YTHIM3AIUU Tpyna (C)KUTaHUE).

The documents presented by the Buyer to the Seller
if an insurance case occurs:

The Act signed by a state veterinarian and certified
by the seal of a state veterinary service as well as
signed the director of the farm certified by the seal
of the farm. This Act has to include:

. Complete number of the ear-tag of the animal
) The reason of death, forced slaughter or
abortion

) If the disease has been diagnosed — the name

of the disease as well as information about
undergone and registered course of treatment with
indication of dates of medical procedures and the
list of applied medical medications

. In case of death the confirmation that the
animal has died without suffering
. In case of abortion - the information about

age of the embryo

The following documents have to be drawn up in
addition:

) In case of death — the autopsy report with
confirmation of utilizing the corps

o In case of forced slaughter the additional
statement about forced slaughter signed by the
representative of meat factory and state veterinarian
has to be drawn up. Cost of sold carcass has to be
written in this statement. In case the meat can’t be
used because of veterinary reasons it’s necessary to
include in the statement about forced slaughter the
confirmation of the fact, date and place of the
utilization of the cadaver (combustion).

IToamucu Cropon

SIGNATURES OF THE PARTIES

IIOKVIIATEJIb / THE BUYER:

IMTPOJABEILL/ THE SELLER:

MNOKYINATEJIb / THE BUYER:

IMokynarens/Buyer

MPOJABELL/ THE SELLER:

Iponasewn/Seller




